
A VISIT TO SIVASAGAR 

Chapter – 8 

শিৱসাগৰ ভ্ৰমণ 

■ Let’s talk : (লেটছ টক্  – কথা পাত া োঁ আহা : 

■ Ask your friend [ আ ইয়’ৰ লেন্দ : ] ল ামাৰ বনু্ধক ল াধা : 

 

(a) Which of these places have you visited ? [ হুইচ অব দিজ লেচ লহড ইউ দিজজতি 

? ]—এই ঠাইতবাৰৰ লকানতবাৰলে  ুদম ফুদৰবলে গৈছা ?  

(b) What did you see there ? [ লহাৱাট দিি ইউ দচ দিয়াৰ ? ]— া   ুদম দক লিদিছা ? 

(c) Should we visit such places ? [ চুি উই দিজজ  চাচ্ লেতচছ ? ]—আদম ল তন 

ঠাইলে ফুদৰবলে ল াৱাতটা উদচ  লন ? 



Ans. Do it yourself. [ ডু ইট ইতয়াৰতচে্্‌ফ।]–দনতজ কৰা। 

Now, let’s read about Ramen and Rita’s trip to Sivasagar during their last 

summer vacation .[ নাও, লেটছ দৰি এবাউ  ৰতমন এণ্ড দৰ াচ ট্রিপ টু দিৱ াৈৰ 

দিউদৰঙ লিয়াৰ োষ্ট চামাৰ লিতকিন।]—এদ য়া দৰ া আৰু ৰতমনৰ ৈৰমৰ বন্ধ  

দিৱ াৈৰলে ফুদৰবলে ল াৱা ঘটনাতটা পত া আহা।  

■ Read A Visit to Sivasagar’ : [ দৰি ‘এ দিজজ  টু দিৱ াৈৰ’ :] -‘দিৱ াৈৰ ভ্ৰমণ’ পত া োঁ 

আহা : 

 Para –1: Ramen and his sister…………… bus from Guwahati. 

■ Word Notes (িব্দ অর্ থ) : sister (দচচটাৰ)—িনী বা িদি ; eagerly (ইৈাৰেী)—

আগ্ৰতহতৰ; waiting (ওতৱট্রটিং)— অতপক্ষা কৰা, গৰ থকা ; summer (চামাৰ)— ৈৰম; 

vacation (লিতকচন)— বন্ধ, অৱকাি ; parents (লপতৰিচ)— মাক-লিউ াক ; 

promised (প্রদমচ্্‌ড)—কথা দিদছে, প্রদ জ্ঞা কদৰদছে; take them (লটক লিম) — দ হোঁ ক 

গে ল াৱা ; trip (ট্রিপ)— ভ্ৰমণ,  াত্রা ; around, (এৰাউণ্ড)— চাদৰওফাতে। 

■ উচ্চাৰণ আৰু অসমীযা ভাঙশি : Ramen and his sister Rita were eagerly 

waiting for their summer vacation. [ ৰতমন এণ্ড দহজ দচটাৰ দৰ া ওতৱৰ এৈাৰেী 

ওতৱইট্রটঙ ফৰ দিয়াৰ চামাৰ লিতকচন। ] ৰতমন আৰু দৰ াই বৰ আগ্ৰতহতৰ ল ওোঁতোকৰ 

ৈৰমৰ বন্ধৰ বাতব অতপক্ষা কদৰ আতছ। Their parents had promised to take them to 

Sivasagar. [ দিয়াৰ লপতৰিচ্ লহড প্রদমচি্ টু লটক লিম টু দিৱ াৈৰ। ]—দ হোঁ ৰ মাক-

লিউ াতক কথা দিতছ ল  ল ওোঁতোকক দিৱ াৈৰলে ফুদৰবলে গে  াব। The trip would 

take around seven hours by bus from Guwahati. [িা ট্রটপ উি লটক এৰাউণ্ড লচতিন 

আৱাচচ বাই বাছ েম গুৱাহাটী।]— বাতছতৰ গুৱাহাটীৰ পৰা দিৱ াৈৰলে  া োঁওত   া  

ঘণ্টামান  ময় োদৈব।  

Para-2: At last, the day of………………………… and loved them. 

■ Word-notes (িব্দ অর্ থ): At last (এট োষ্ট)—অৱতিষ  ; journey (জাণী)— াত্রা ; 

arrived (এৰাইিি্)—উপনী  লহাৱা, উপদি  লহাৱা, গৈ লপাৱা ; boarded (লবাৰতিড)—

বাছ-লবে আদি  উঠা ; beautiful (দবউট্রটফুে)—ধুনীয়া ; on the way (অন দি ওতৱ)— 

 াত্রাপথ ; crossed (ক্ৰছড)—পাৰ লহাৱা ; towns (টাউনচ্)—চহৰতবাৰ / নৈৰতবাৰ ; 

villages (দিতেতজছ)— ৈাওোঁতবাৰ ; famous (লফমাচ)—– দবিযা  vast (িাষ্ট)— দবস্তীণ চ, 

বহে; tea garden (ট্রট ৈাতডচন)—চাহ বাদৈচা; paddy fields (লপিী দফল্ড ্)—ধাননী 



পথাৰ; uncle-aunt (আিংকে-আি) —িুডা-িুডী; holiday (লহাদেতি)— বন্ধৰ দিন; loved 

(োিি) —িাে পাইদছে। 

■ উচ্চাৰণ আৰু অসমীযা ভাঙশি : At last, the day of their journey arrived. [ এট 

োষ্ট, িা লি অফ দিয়াৰ জানী এৰাইিি। ]—অৱতিষ  দ হোঁ ৰ  াত্রাৰ দিনতটা আদহ 

পাতে। They boarded a beautiful red ASTC bus. [লি লবাৰতিণ্ড এ  দবউট্রটফুে লৰি. 

এ.এছ.ট্রট.দচ. বাছ।]—দ হোঁত  এিন ৰঙা এ.এছ.ট্রট.দচ বাছ  উট্রঠতে। On the way, they 

crossed many towns and villages. [ অন িা ওতৱ, লি ক্ৰছি লমদন টাউনচ্ এন্ড 

দিতেতজ।]—  াত্রাপথ  দ হোঁত  বহুত া নৈৰ আৰু ৈাওোঁ  পাৰ কদৰদছে। They also 

crossed the famous Kaziranga National Park. [ লি অেচ’ ক্ৰচি্ িা লফমাচ কাজজৰঙা 

লনচতনে পাকচ। ]— ল ওোঁতোতক দবিযা  কাজজৰঙা  ৰাষ্ট্ৰীয় উিযানও পাৰ কদৰতে। They 

saw vast and beautiful green tea gardens and paddy fields on the way and loved 

them. [লি চ’ িাষ্ট এন্ড দবউদ ফুে গ্ৰীণ ট্রট ৈাতডচনচ্ এন্ড লপিী দফল্ড অন িা ওতৱ এন্ড 

োিি লিম।] —ল ওোঁতোতক ডাঙৰ ধুনীয়া চাহ-বাদৈচা আৰু ধাননী পথাৰ লিদিদছে আৰু 

বৰ িাে পাইদছে। 

Para-3: It was 4 o’clock………………… holiday had begun ! 

■ Word Notes (িব্দ-অর্ থ) : arrived (এৰাইি্্‌ি) —গৈতপাৱা, উপনী  লহাৱা, উপদি  

লহাৱা; uncle (আিংকে)— িুডা, লমামাতয়ক ; aunt ( আি) — িুডী, মামী ; were waiting 

(ওতৱৰ ওতৱট্রটিং)—অতপক্ষা কদৰদছে; bus-station (বা  লষ্টচন)—বাছ আিান; to receive 

(টু দৰদচি) — অিযথ চনা জনাবলে ; holiday (হদেতি)— বন্ধৰ দিন ; begun (দবৈান)— 

আৰম্ভ হ’ে। 

■ উচ্চাৰণ আৰু ভাঙশি : It was 4 o’clock when their bus arrived at Sivasagar. [ 

ইট ওৱাজ লফাৰ অ’ ক্লক লহাতৱন দিয়াৰ বাছ এৰাইিি এট দিৱ াৈৰ। ] —বাছিন 

দিৱ াৈৰ পাওোঁত  ৪ বাজজদছে। Their uncle and aunt were waiting at the bus station 

to receive them. [ দিয়াৰ আিংকে এন্ড আল্ট ওতৱৰ ওতৱইট্রটঙ এট িা বাছ লষ্টচন টু 

দৰদচি লিম। ] বাছতষ্টচন  িুডা িুডীতয়তক দ হোঁ ৰ েবলে গৰ আদছে। Their holiday had 

begun [ দিয়াৰ লহাদেতি লহি দবৈান !] — দ হোঁ ৰ বন্ধৰ দিন আৰম্ভ গহ ৈ’ে। 

Para – 4 : They were very happy……………………… Sivasagar Bor Pukhuri.  

■ Word Notes (িব্দ অর্ থ) : They (লি) – ল ওোঁতোক, দ হোঁ  ; very (লিৰী) – বৰ/বহু  

happy (লহপী)—  ুিী ; seen (দচন)—লিদিদছে; pictures (দপকচাৰচ্)–ছদবতবাৰ; 

newspapers (দনউজতপপাৰচ্)–বা দৰ কাক  ; magazines (লমৈাজজনচ্্‌) – আতোচনী; 

different (দিফাতৰি)–লবতেৈ লবতেৈ ; standing (লষ্টজণ্ডিং)– দথয় গহ থকা, গৰ থকা ; in 



front (ইন েি)–  মুি  ; busy (দবজজ)–বযস্ত photographs (ফতটাগ্ৰাফছ)– ছদব ; taking 

photographs (লটদকঙ ফতটাগ্ৰাফছ) – ছদব উতঠাৱা। 

■ উচ্চাৰণ আৰু ভাঙশি : They were very happy. [লি ওতৱৰ লিৰী লহপী।] —দ হোঁ  

বৰ  ুিী গহদছে। They had seen pictures of the Shiva Dol and the Bor Pukhuri in 

newspapers and magazines. [লি লহি দচন দপকচাচচ অফ িা দিৱি’ে এন্ড িা বৰপুিুৰী 

ইন িা দনউজতপপাৰ এন্ড লমৈাজজনচ্্‌।]— দ হোঁত  বা দৰ কাৈজ আৰু আতোচনী  

দিৱি’ে আৰু বৰপুিুৰীৰ ছদব লিদিতছ । But it was so different to be standing in front 

of them now. [ বাট ইট ওৱাজ লচা দডফাতৰি টু দব লষ্টজণ্ডিং ইন েি অফ লিম নাও।] —

দকন্তু এদ য়া এইতবাৰৰ  নু্মি  দথয় গহ এইতবাৰক লিদিবলে লপাৱাতটা লবতেৈ আনন্দ ল ন 

োদৈতছ। They got busy taking photographs of the Shiva Dol, the Bishnu Dol and 

Devi Dol on the bank of Sivasagar Bor Pukhuri. [ লি ৈ’ট দবজী লটদকঙ ফতটাগ্ৰাফছ 

অফ িা দিৱি’ে, িা দবষু্ণি’ে  এন্ড লিৱী ি’ে অন িা লবিংক অফ দিৱ াৈৰ বৰ -

পুিুৰী।]— দিৱ াৈৰৰ বৰপুিুৰীৰ পাৰ  ট্রঠয় গহ দিৱি’ে, দবষু্ণি’ে, লিবীি’ে আদিৰ 

ফতটা উতঠাৱা  ল ওোঁতোক বযস্ত গহ পদৰদছে। 

Para – 5 They were amazed……………..living in the past. 

■ Word Notes (িব্দ-অর্ থ) : Amazed (এতমজি)— দবস্ময়াদিিূ  ; beautiful 

(দবউট্রটফুে)— ধুনীয়া ; way (ওতৱ)— পথ ; long ago (েিং এৈ’)— বহু  দিন আৈত  ; 

kings (দকিং)—ৰজা কে ; courtiers (কট্রটচৱাৰচ্)— িা ি, মন্ত্রী কে ; watched 

(ৱাটচ্)—লচাৱা, মতনাত াতৈতৰ চাউদছে ; games (লৈমচ)— লিে ; dances (লিতেচ) – 

নৃ য, লবতেৈ লবতেৈ নৃ য ; morniment ( মনুতমি)—কীদ চস্তম্ভ, স্মৃদ স্তজ্ঞ; spent 

(লেি)— অদ বাদহ  কদৰদছে ; some time (চাম টাইম)— অেপ দকছু  ময় 

;  wonderful (ওৱান্দাৰফুে)—আশ্ব চকৰ; banks (লবিংকাছ) — নিীৰ পাৰ ; gazing 

(লৈজজিং)—  থা োদৈ চাই থকা ; vastness (িাষ্টতনছ) —দবস্তীণ চ া, দবিাে; narrated 

(লনতৰতটি)— বণ চনা কদৰদছে; famous (লফমাচ)— দবিযা  ; distant days (দিচতটি 

লডইজ)—  াহাদনৰ, প্রাচীন অ ী ; living (দেদিিং)—বা  কৰা। 

■ উচ্চাৰণ আৰু ভাঙশি : They were amazed to see the beautiful Rang Ghar on 

their way to Joysagar. [লি ওতৱৰ এতমজড টু দচ িা দবউট্রটফুে ৰিং ঘৰ অন দিয়াৰ ওতৱ টু 

জয় াৈৰ।]— জয় াৈৰ ল াৱাৰ পথ  ধুনীয়া ৰিংঘৰতটা লিদি ল ওোঁতোক দবস্ময়াদিিূ  

গহদছে। Long ago the kings and their courtiers had watched games and sports, 

dances and fights from this monument. I েিং এৈ’ িা দকচ এন্ড দিয়াৰ কট্রটচৱাৰচ্ লহি 

ওৱাচ্ লৈমচ, এন্ড লোটচছ লডতেচ এন্ড ফাইটচ্ েম দিজ মনুতমি।] — পুৰদণ কাে  

ৰজা, মহাৰজা  কতে আৰু ল ওোঁতোকৰ  িা তি এই  কে স্মৃদ স্তত্তৰ ওপৰ  বদহ নাচ-

ৈান, লিে লধমােী, মে ুক্ত আদি উপতিাৈ কদৰদছে। Ramen and Rita also spent 



some time at the wonderful Talatal Ghar [ ৰতমন এন্ড ৰী া অেচ লেি চাম টাইম 

এট িা ওৱানিাৰফুে  ো ে ঘৰ। ] — ৰতমন আৰু বী াই দকছু  ময়  ুন্দর  ো ে 

ঘৰ  অদ বাদহ  কদৰদছে। They sar on the banks of the beautiful Joysagar Tank 

gazing at its vastness. [ লচট অন িা লবিংক অফ িা দবউদ ফুে জয় াৈৰ লটিংক লৈজজিং 

এট ইটচ্ িাষ্টতনছ।]— দ হোঁত  ধুনীয়া দবস্তীণ চ জয় াৈৰ পুিুৰীৰ পাৰ  বদহদছে আৰু ইয়াৰ 

বহে আকৃদ  উপতিাৈ কদৰদছে। Their uncle narrated to them the story of Joymoti 

and the famous kings of those distant days. [ লিয়াৰ আিংকে লনতৰতটি টু লিম িা 

ষ্ট’ৰী অফ জয়ম ী এন্ড িা লফনাচ দকিংচ অফ লিাজ দিচতটি লিজ।]—দ হোঁ ৰ িুডাতক 

জয়ম ী আৰু পুৰদণ দিনৰ দবিযা  ৰজা  কেৰ দবষতয় বণ চনা কদৰদছে। They felt that 

they were living in the past. [ লি লফল্ট লি  লি ওতৱৰ দেদিঙ ইন িা পাষ্ট।] — দ হোঁত  

অনুিৱ কদৰদছে ল ন দ হোঁত  অ ী   ময়  গৰতছ গৈ। 

Para-6: The next day, ……………their uncle’s home. 

■ Word Notes (িব্দ-অর্ থ) : Next day ( লনক্সট লি) —দপছদিনা ; visited (দিজজতটি)— 

িি চন কদৰদছে; stopped (স্টপড)—গৰদছে; royal (ৰ’য়ে)—ৰাজকীয়; Royal palace 

(পাতয়ে লেছ)—ৰাজকাতৰঙ; sacred (লছইদক্লড) – পদবত্র laid (লেইড)—শুৱাই দিয়া ; 

rest (লৰস্ট)— দবশ্রাম; next (লনক্সট)— পৰব ী ;  away (এতৱ)—িৰূদণ  ; maidam 

(গমিাম)— গমিাম, স্মৃদ ত ৌধ। 

■ উচ্চাৰণ আৰু ভাঙশি : The next day, they visited Charaideu. [ িা লনক্সট লি, লি 

দিজজত ি চৰাইতিউ।] — দপছদিনা ল ওোঁতোক চৰাইতিউ চাবলে গৈদছে। On the way 

they stopped at Gargaon to see the Kareng Ghar (Royal Palace) there. [ অন িা 

ওতৱ লি স্তপি এট ৈডৈাোঁও টু দচ িা কাতৰিংঘৰ (ৰতয়ে লপতেছ) দিয়াৰ।] —ৰাষ্ট্ৰী  

ৈডৈাোঁও  ল ওোঁতোক ৰাদিদছে (ৰাজকীয়) কাতৰিংঘৰ চাবলে। Charaideu is a sacred 

place where the Ahom Royals were laid to rest in the Maidams . [ চৰাইতিউ ইজ এ 

লচইজক্ৰি লেচ লহাতৱৰ িা আতহাম ৰ’লৱেচ ওতৱৰ লেইি টু লৰষ্ট ইন িা গমিামচ। ] – 

চৰাইতিউ এটা পদবত্র ঠাই  ’  গমিাম  আতহাম ৰজা কেক  মাদধি কৰা গহদছে। On 

the next day, they visited the Dargah of Ajan Peer. [ অন দি লনক্সট লি, লি 

দিজজত ি িা িৰৈাহ অফ আজান পীৰ। ] —–দপছদিনা ল ওোঁতোতক আজান পীৰৰ 

িৰৈাহ চাইদছে। It is at Dikhowmukh about 30 kilometres away from their uncle’s 

home. [ ই  ইজ এট দিতিৌমুি এবাউ  থাৰট্রট দকতোদমটাৰচ এতৱ েম দিয়াৰ আিংতকেুচ 

লহাম। ] ― এইতটা ল ওোঁতোকৰ িুডাকৰ ঘৰৰ পৰা প্রায় ৩০ দক.দম. িৰূত্ব  দিতিৌমুি  

অৱদি । 

Para -7: When they returned……………….. visit to Sivasagar. 



■ Word Notes (িব্দ-অর্ থ): Returned (দৰটান চি)— ঘূদৰ আদহদছে ; carried (লকদৰড)—

গে আদহদছে; with them (উইথ লিম)— দ হোঁ ৰ েৈত ; lots (েটছ)— বহু /অতনক; 

precious (লপ্রদছয়াছ)—মহামুেযবান; memories (লমম’দৰজ)— স্মৃদ । 

■ উচ্চাৰণ আৰু ভাঙশি : When they returned to Guwahati, Ramen and Rita 

carried with them lots of precious memories of their visit to Sivasagar. [ লহাতৱন লি 

দৰটান চি টু গুৱাহাটী, ৰতমন এন্ড  ী া লকদৰড উইথ লিম েটচ অফ লপ্রদচয়াছ লমম’দৰজ 

অফ লিয়াৰ দিজজ  টু দিৱ াৈৰ। ]—ল দ য়া ল ওোঁতোক গুৱাহাটীলে ঘুদৰ আদহদছে, দৰ া 

আৰু ৰতমতন ল ওোঁতোকৰ েৈ  বহুত া মূেযৱান অদিজ্ঞ া দিৱ াৈৰৰ পৰা গে 

আদহদছে। 

ACTIVITIES (একটিশভটিজ)— কার্ থকলাপ 

 

1. Let’s find out how much we have understood :[ ললিচ ফাইন্দ আউি হাউ 

মাচ্চ উই লহড আন্দাৰষু্টদ : ] — আশম শকমাি বুজজ পাললা চাও আহা :  

(a) What were Ramen and Rita waiting for ? [ লহাৱাট ওতৱৰ ৰতমন এন্ড দৰ া 

ওতৱট্রটঙ ফৰ ? ] — ৰতমন আৰু দৰ াই দকহৰ বাতব গৰ আদছে ?  

Ans. Ramen and his sister Rita were eagerly waiting for their summer vacation. [ 

ৰতমন এণ্ড দহজ দচটাৰ ৰী া ওতৱৰ ইৈাৰদে ওতৱট্রটিং ফৰ লিয়াৰ চামাৰ লিতকচন। ] — 

ৰতমন আৰু  াৰ িনী ৰী াই ল ওোঁতোকৰ ৈৰমৰ বন্ধৰ বাতব গৰ আদছে। 

(b) How did they go to Sivasagar ? [ হাউ দিি লি ৈ’টু দিৱ াৈৰ ? ]— ল ওোঁতোক 

লকতনলক দিৱ াৈৰলে গৈদছে ? 

Ans. They boarded a beautiful Red ASTC bus and went to Sivasagar. [ লি 

লবাৰতিি এ দবউ ীফুে লৰি এ.এছ.ট্রট.দচ. বাছ এন্ড ওতৱি টু দিৱ াৈৰ।] ―ল ওোঁতোক 

অ ম ৰাজজযক পদৰবহণ দনৈমৰ এিন ধুনীয়া ৰঙা বাতছতৰ দিৱ াৈৰলে গৈদছে। 

(c) What did they see on their way to Sivasagar ? [ লহাৱাট দিি লি দচ অন লিয়াৰ 

ওতৱ টু দিৱ াৈৰ ? ]— ল ওোঁতোক দিৱ াৈৰ ল াৱাৰ বাট  দক দক লিদিদছে ? 

Ans. On the way they crossed many towns and villages and also the famous 
Kaziranga National Park. They saw vast and beautiful tea gardens and paddy 

fields on the way and loved them. [ অন িা ওতৱ, লি ক্ৰছি লমনী টাউনচ্ এন্ড 



দিতেতজছ এন্ড অেছ’ িা লফমাছ কাজজৰঙা লনচ্্‌তনে পাকচ। লি  ’ িাষ্ট এন্ড দবউ ীফুে 

ট্রট ৈাতডচনছ এন্ড লপিী দফন্দছ অন িা ওতৱ এন্ড োিি লিম।]— াত্রাপথ  ল ওোঁতোতক 

বহু  নৈৰ- চহৰ আৰু ৈাোঁও লিদিদছে। কাজজৰঙা জা ীয় উিযাতনা লিদিদছে। ল ওোঁতোক 

 াত্রাপথ  বহু  দবস্তীণ চ আৰু ধুনীয়া চাহ বাদৈছা আৰু ধাননী পথাৰ লিদিদছে আৰু 

ল ওোঁতোক িুব িাে পাইদছে। 

(d) What did the kings and the courtiers do in Rang Ghar ? [ লহাৱাট দিি িা দকিং ্ 

এন্ড িা কাট্রটয়াৰচ ি ুইন িা ৰিংঘৰ ? ] — ৰঙঘতৰ ৰজা আৰু ল ওোঁৰ পদৰষি কতে দক 

কদৰদছে ? 

Ans. Long ago the kings and their courtiers watched games, sports, dances and 

fights from Rang Ghar. [ েিং এৈ’ দি দকিংচ এন্ড লিয়াৰ কাট্রটচয়াৰচ্ ওৱাচ্ি লৈমচ্ 

লোটচচ্, লডতেচ এন্ড ফাইটচ েম ৰিংঘৰ। ]—প্রাচীনকাে  ৰজা  কতে আৰু পদৰষি 

 কতে ৰিংঘৰৰ পৰা লিে-লধমাদে, নাচ-ৈান,  ুোঁজ আদি উপতিাৈ কদৰদছে। 

(e) Where were the Ahom kings laid to rest ? [ লহাতৱৰ ওতৱৰ িা আতহাম দকিং লেইড 

টু লৰষ্ট ? ]—আতহাম ৰজা  েক ক’   মাদধ দিয়া গহদছে ? 

Ans. Charaideu is a sacred place where the Ahom royals were laid to rest in the 

Maidams. [ চৰাইতিউ ইজ এ লচইতক্ৰড লেছ লহাতৱৰ দি আহম ৰতয়ে্্‌চ ওতৱৰ লেইড টু 

লৰষ্ট ইন দি গমিামচ্।]—চৰাইতিউ এটা পদবত্র ঠাই  ’  গমিাম  আতহাম ৰজা  কেক 

 মাদধ দিয়া গহদছে। 

2. Let’s read the text again and find out the monuments in Sivasagar. Put 
the names of the monuments in the ovals. One is done for you as an 

example [লেট্্‌চ্  দৰড িা লটক্সট এতৈইন এন্ড ফাইন্ড আউট দি মনুতমিচ ইন 

দিৱ াৈৰ। পুট দি লনম্্‌ছ অফ দি মনুতমিচ ইন িা অতিেচ্।]—ওৱান ইজ িান ফৰ ইউ 

এজ এন এৈজামতপে: ] — দিৱ াৈৰ  থকা দবস্ময়কৰ বস্তুতবাৰ দবচাদৰ উদেয়াবলে 

পাঠতটা পুনৰ প া। বৃত্তৰ দি ৰ  দবস্ময়কৰ বস্তুতবাৰৰ নাম দেিা। এটা উিাহৰণ ল ামাৰ 

বাতব কদৰ দিয়া হ’ে : 

Ans. 



 

3. Say ‘Yes’ or ‘No’ for the following statements [ লচ ‘ইতয়ছ’ অৰ ‘লনা’ ফৰ িা 

ফল্লদয়ঙ লষ্টটতমিচ: ] —  েৰ উদত্ততবাৰৰ উত্তৰ হয় বা নহয় লকাৱা : 

Ans. 

(a) Ramen and Rita saw vast and beautiful green tea gardens and paddy fields 

on the way. [ ৰতমন এন্ড ৰী া চ’ িাষ্ট এন্ড দবউদ ফুে গ্ৰীন ট্রট ৈাতডচনচ এন্ড লপডী 

দফল্ডচ অন িা ওতৱ। ] — ৰতমন আৰু ৰী াই ল াৱাৰ বাট  ডাঙৰ আৰু ধুনীয়া চাহ 

বাদৈচা আৰু ধাননী পথাৰ লিদিদছে। 

[ Yes—হয় ] 

(b) They reached Sivasagar around 9p.m. at night. [ লি দৰচড দিৱ াৈৰ এৰাউন্ড 

নাইন দপ.এম. এট নাইট।]—দ োঁহত  ৰাদ  ৯ বজা  দিৱ াৈৰ পাইদছে। 

[ No— নহয় ] 

(c) Shiva Dol, Bishnu Dol and Devi Dol are on the banks of Joysagar. [ দিৱ ি’ে, 

দবষু্ণ ি’ে এণ্ড লিৱী ি’ে আৰ অন দি লবিংক অব জয় াৈৰ। ]—দিৱি’ে, দবষু্ণি’ে আৰু 

লিৱীি’ে জয় াৈৰ পুিুৰীৰ পাৰ  অৱদি ।  

[ No — নহয় ] 

(d) Ahom kings and their courtiers used to enjoy watching games and sports, 

dances and fights from the Rang Ghar. [ আতহাম দকিংচ এণ্ড লিয়াৰ কাৰট্রটয়াচচ 

ইউজড টু এনজয় ওৱাদচিং লৈম্্‌চ্ এন্ড লোটচচ, লডতেচ এন্ড ফাইটচ েম দি ৰিং ঘৰ। ]—

আতহাম ৰজা  কতে আৰু পাদৰষি  কতে ৰিংঘৰৰ পৰা লিে-লধমাদে, নাচ-ৈান আৰু 

 ুোঁজ আদি উপতিাৈ কদৰদছে।  



[ Yes— হয় ] 

(e) Charaideu is famous for the maidams of the Royals. [ চৰাইতিউ ইজ ্লফমাচ 

ফৰ দি গমডামচ্ অফ  ৰতয়েচ্।] ৰজা কেৰ  মাদধিেৰ কাৰতণ চৰাইতিউ দবিযা ।  

[ Yes — হয় ] 

4. Rita narrated her experience of the Sivasagar tour in class after the 

school reopened. Let’s read what she said : [ ৰী া লনতৰতটি হাৰ এক্সতপদৰতয়ন্্‌চ 

অফ িা দিৱ াৈৰ টুৰ ইন ক্লাছ আফ াৰ িা সু্কে দৰ-অতপনি। লেটচ্ দৰি লহাৱা  দচ 

লচইি: ] — দৰ াই দিৱ াৈৰৰ পৰা ঘূদৰ আদহ দবিযােয় লিাোৰ দপছ  লশ্রণী   াইৰ ভ্ৰমণ 

কাদহনী বণ চনা কদৰদছে।  াই দক গকদছে পত া আহা : 

Ans. Our journey to Sivasagar was a wonderful one. [ আৱাৰ জাণী টু দিৱ াৈৰ 

ওৱাজ এ ওয়ান্ডাৰফুে ওৱান। ] —আমাৰ দিৱ াৈৰ ভ্ৰমণতটা এটা বৰ মনকদৰবেৈা  াত্রা 

আদছে। We enjoyed ourselves a lot there. [ উই এনজইি আওয়াৰতচেিচ্ এ েট 

লিয়াৰ। ]—আদম  া  বহুত া আনন্দ উপতিাৈ কদৰতছা োঁ। The roadside scenery was 

very beautiful. [ িা ৰ’ডচাইড দচতনৰী ওৱাজ লিৰী দবউ ীফুে। ]—ৰাষ্টাৰ কাষৰ িৃিযতবাৰ 

বৰ ধুনীয়া আদছে। I still remember the pleasant atmosphere of Sivasagar 

Borpukhuri. [ আই ট্রষ্টে দৰতমম্বাৰ িা দেতজি এটমট্্‌দফতয়ৰ অফ দিৱ াৈৰ বৰপুিুৰী।] 

—দিৱ াৈৰৰ বৰপুিুৰীৰ মতনাহৰ স্বািযকৰ পদৰতৱি এদ য়াও লমাৰ মন  আতছ। Shiva 

Dol, Bishnu Dol and Devi Dol are situated on the banks of this tank. [ দিৱি’ে, 

দবষু্ণি’ে, এন্ড লিৱীি’ে আৰ দচচুতৱতটি অন িা লবিংকচ অফ দিছ লটিংক।] —

দিৱি’ে,  দবষু্ণি’ে,  লিবীি’ে এই পুিুৰীৰ পাৰত  অৱদি । We were very happy to 

visit Rang Ghar, Talatal Ghar, Kareng Ghar and Joysagar too. [ উই ওতৱৰ লিৰী 

লহপী টু দিজজ  ৰিং ঘৰ,  ো ে ঘৰ, কাতৰিংঘৰ এন্ড জয় াৈৰ টু। ]—আদম ৰিংঘৰ, 

 ো ে ঘৰ, কাতৰিংঘৰ আৰু জয় াৈৰ পুিুৰী িি চন কদৰ বহু  আনন্দ োি কদৰতছা োঁ। We 

got a glimpse of our rich history in those wonderful monuments. [ উই ৈট এ 

দিম্পচ অফ আৱাৰ দৰচ দহষ্টৰী ইন লিাজ ওয়ানিাৰফুে মনুতমিচ।। —আদম আমাৰ 

ইদ হা ৰ দবষতয় বহু দিদন মূল্ৱান  থয এই ভ্ৰমণৰ পৰা জাদনব পাদৰতো োঁ। It was a really 

pleasant experience to learn about our history at all these places of historical 

interest. [ ইট ওয়াজ এ দৰতয়েী দেতজি এক্সতপদৰতয়নচ্ টু োণ চ এবাউ  আৱাৰ দহষ্ট’ৰী 

এট অে দিজ লেতচচ অফ দহষ্ট’দৰতকে ইনটাতৰষ্ট। ] ― বুৰঞ্জী প্রদ দ্ধ ঠাইৰ দবষতয় 

জাদনবলে আৰু দিদকবলে এইতটা এটা বৰ  ুিেৈা অদিজ্ঞ া আদছে। 

■ Word Notes (িব্দ-অর্ থ) : journey (জাদন চ)— াত্রা; wonderful (ওয়ান্দাৰফুে)— 

আশ্চ চজনক, দবস্ময়কৰ; enjoyed (এনজয়ি)—উপতিাৈ কদৰদছে; ourselves 

(আবাৰতছেিছ)—আমাৰ; a lot (এ েট) — বহু ; roadside (লৰাডচাইি)— পথৰ কাষ ; 

scenery (দচতনৰী)—িৃিযপট; beautiful (দবউট্রটফুে)— ধুনীয়া; remember (দৰতমম্বাৰ)— 



মন  ৰিা ; pleasant (দেতজি)—আনন্দিায়ক/ মতনাৰম ; atmosphere 

(এটতমাছদফয়াৰ)— পদৰতবি; situated (দচটুতৱতটি)—অৱদি ; banks (লবিংক্ছ)— পাৰ  

; glimpse (দিমপছ)—চকু  পৰা, চকামকালক লিিন। monument ( মনুতমি) —

কীদ চস্তম্ভ, স্মৃদ ত ৌধ; experience (এক্সতপদৰতয়ে) — অদিজ্ঞ া ; historical 

(দহষ্টদৰতকে)—ঐদ হাদ ক। interest (ইিাতৰষ্ট)— গুৰুত্ব, আগ্ৰহ। 

5. Let’s learn some new words and their meanings :[ ললিচ লাণ থ চাম শিউ 

ওৱাদচথ এণ্ড লদযাৰ শমশিঙচ : ] — লকইিামাি িতুি িব্দ আৰু ইযাৰ অর্ থ শিলকা 

আহা : 

 

[i] Monument (মনুতমি) : a building, structure or site that is of historical interest [ 

এ দবজল্ডঙ ষ্ট্ৰাকচাৰ অৰ চাইট লিট ইজ অফ দহষ্টদৰতকে ইিাতৰষ্ট ]—ঐদ হাদ ক গুৰুত্ব 

থকা কীদ চস্তম্ভ, স্মৃদ স্তম্ভ। 

 

[ii] Amazed (এতমজড) : greatly surprised [ লগ্ৰটদে চাৰপ্রাইজ্্‌ড্] —দবস্ময়াদিিূ । [iii] 

Artistry (আৰট্রটট্রষ্ট্ৰ) : creative skill or ability [ জক্ৰতয়ট্রটি দস্কে অৰ এদবদেট্রট।]— ৃট্রষ্টিীে 

ক্ষম া। [iv] Journey (জাণী) : an act of travelling from one place to another [ এন 

এক্ট অফ লিতিদেঙ েম ওৱান লেছ টু এনািাৰ ]—ভ্ৰমণ। এটা ঠাইৰ পৰা আন ঠাইলে 



ল াৱা। [v] Vast (িাই) : of very great extent of quantity, immense ( অফ লিৰী লগ্ৰট 

এক্সতটি অফ লকাৱাদিদ , ইতমন্স ] — বহে/ডাঙৰ। [vi] Precious (লপ্রদচয়াছ) : of great 

value [ অফ লগ্ৰট লিেু ]—মূেযৱান। 

 
Now, complete the following sentences with the help of the words you have 

learnt : [ নাও, কমদে  িা ফল্ল’দয়ঙ লচতিনতচচ উইথ িা লহল্প অফ িা ওৱাডচ ইউ লহি 

োণ চট : ]— ুদম দিকা িতেতৰ  েৰ বাকযতবাৰৰ িােী ঠাইতবাৰ পূৰ কৰা : 

(a) We had a wonderful —– to Sivasagar. | উই লহন এ ওয়ানিাৰফুে,—– টু 

দিৱ াৈৰ। ] – দিৱ াৈৰলে —– আমাৰ আশ্চ চকৰ অদিজ্ঞিাতৰ পূণ চ আদছে। 

Ans. Journey [ জাণী ]– ভ্ৰমণতটা। 

 (b) We did not realise that the Joysagar Tank was so —– . [ উই দিি নট 

দৰতয়োইজ লিট িা জয় াৈৰ লটিংক ওৱাজ লচা —– । ] – আদম অনুমান কৰা নাদছতো ল  

জয় াৈৰ পুিুৰীতটা ইমান —–। 

Ans. vast [ িাষ্ট ] – দবিাে। 

 (c) Ramen and Rita were —– to see the beautiful Rang Ghar. [ ৰতমন এন্ড ৰী া 

ওতৱৰ —– টু দচ িা দবউ ীফুে ৰিংঘৰ। ] –  ৰতমন আৰু ৰী াই ধুনীয়া ৰিংঘৰতটা চাই —– 

গহদছে। 

 Ans. amazed [ এতমজ্্‌ড ]—দবজস্ম /দবস্ময়াদিিূ । 

 (d) The monuments reflect the —–  of Ahom kingdom.   [িা মনুতমিচ  দৰফতেক্ট 

িা  —–   অফ আতহাম দকিংিম। ] – ল ৌধতবাতৰ আতহাম ৰাজত্বৰৰ ল াণােী বুৰঞ্জী 

প্রদ ফদে  কতৰ। 

Ans. artistry [ আৰট্রটদি ] — ৃট্রষ্টিীে ক্ষম া।  

(e) The Rang Ghar is a wonderful —– . [ দি ৰঙ ঘৰ ইজ এ ওৱান্দাৰফুে ।]—ৰিংঘতৰা 

এটা আশ্ব চকৰ —– 

Ans.  monument [ মনুতমি  ] — স্মৃদ স্তম্ভ।  



(f) We have created —–  memories for ourselves in Sivasagar. [ উই লহড 

জক্ৰতয়তটড —– লমতমাদৰজ ফৰ আৱাৰতচেি ইন দিৱ াৈৰ। ] দিৱ াৈৰ ভ্ৰমণ আমাৰ 

জীৱন  —– অদিজ্ঞ া গহ ৰ’ে। 

Ans. precious [ লপ্রদচয়াছ ]—বহুমূেয। 

6. Work in pairs : [ ওযাকথ ইি লপযাডথ ]—লর্াৰ হহ কাম কৰা : 

Paste pictures or draw some monuments and write about them. [ লপস্ট দপকচাচচ 

অৰ দ্ৰ চাম মনুতমি এন্ড ৰাইট এবাউ  লিম। ]–আশ্ব চকৰ বস্তুৰ ছদব েতৈাৱা নাইবা 

আোঁকা আৰু ল ইতবাৰৰ দবষতয় দেিা। 

Ans. Do it yourself. [ ডু ইট ইতয়াৰতচে্্‌ফ ] – দনতজ কৰা।  

7. (a) Have you visited any historical place ? Do you want to visit one ? 

Let’s talk about visiting such a place. [ লহড ইউ শভজজলিড এিী শহষ্ট’ৰীলকল 

লেচ ? দ ুইউ ওৱান্ট িু শভজজত ওৱাি ? ললিছ িক এবাউত শভজজটিঙ চাম এ 

লেচ।]—তুশম লকালিাবা বুৰঞ্জীমূলক ঠাইলল ফুশৰবলল হগছালি ? তুশম এবাৰ র্াব 

শবচৰালি ? আশম লতলিকুৱা ঠাইলল ফুশৰবলল লর্াৱাৰ কর্া পালতা আহা। 

Ans. Yes I have visited some historical places. Yes, I like to go over there again. 
I went to the Taj Mahal. It is a beautiful monument made of white marble. It is in 

Agra. It is built by Shah Jahan . [ ইতয়চ আই লহি দিজজতটি চাম দহষ্টৰীতকে লেতছচ। 

ইতয়চ আই োইক টু ৈ’ অিাৰ দিয়াৰ এতৈইন। আই ওতৱি টু িা  াজমহে। ইট ইজ এ 

দবউট্রটফুে মনুতমি লমি অফ লহাৱাইট মাকচে। ইট ইজ ইন আগ্ৰা। ইট ইজ দবল্ট বাই 

চাহজাহান। ] —হয় মই দকছুমান ঐদ হাদ ক গুৰুত্ব থকা ঠাই িি চন কদৰতছা। হয় মই 

আৰু এবাৰ  া   াবলে দবচাতৰা োঁ। মই  াজমহেলে গৈদছতো। এইতটা বৈা মাব চতেতৰ 

বতনাৱা বৰ ধুনীয়া স্মৃদ ত ৌধ বা িাপ য। এইতটা আগ্ৰা  অৱদি । এইতটা চাহজাহাতন 

দনম চাণ কদৰদছে। 

7. (b) Listen to the teacher read out the following passage and write it in 

your notebook : [ শললচি িু দা টিচাৰ শৰদ আউত দা ফল্লশযঙ লপলচজ এণ্ড ৰাইত 

ইি ইি ইয’ৰ লিািবুক : ] – তলৰ অিুলেদলিা শিক্ষলক লকাৱামলত শুিা আৰু 

শিজৰ লিাকা বহীত শলখা : 

Ans. We visit places for many reasons. [ উই দিজজ  লেতচচ ফৰ লমনী দৰজনচ। ]—

আদম দবদিন্ন কাৰণ  দবদিন্ন ঠাইতবাৰলে ফুদৰবলে  াওোঁ। A visit to an important place 



teaches us many things. [ এ দিজজ  টু এন ইমপ’ৰতটি লেচ ট্রটতচচ আছ লমনী দথিংছ। 

] —এিন গুৰুত্বপূণ চ ঠাই ভ্ৰমতণ আমাক বহুত া কথা দিকায়। If we visit a place, we 

learn about its history, culture and the lifestyle of people. [ ইফ উই দিজজট এ লেচ 

উই োণ চ এবাউ  ইটচ দহষ্টৰী, কােচাৰ এন্ড িা োইফষ্টাইে অফ দপপে। ]— দি আদম 

এিন ঠাই পদৰভ্ৰমণ কতৰা, আদম  াৰ বুৰঞ্জী, কো, আৰু মানুহৰ জীদবকাৰ দবষতয় দিদকব 

পাতৰা। It helps us to know ourselves better. [ ইট লহল্পচ আছ টু লনা আওৱাৰতচেি 

লবটাৰ। ]—এইতবাতৰ আমাক িােলক দনজৰ দবষতয় জনা   হায় কতৰ। Visiting places 

gives us immense happiness. [ দিজজদ িং লেতচচ দৈিচ আচ ইতমনচ লহদপতনচ্।]—

দবদিন্ন ঠাই ফুদৰতে ল ই অদিজ্ঞ া আমাক বহু   ুিী কতৰ। We get to see new 

things. [ উই লৈট টু দচ দনউ দথিংছ। ] —আদম ন ুন বস্তু লিিা পাওোঁ । In addition, we 

meet new people and learn new things. [ ইন এদডচন উই মী  দনউ দপপে এন্ড োণ চ 

দনউ দথিংচ।]—ল াৈাত্মকিাতব আদম ন ুন মানুহৰ েৈ পাওোঁ আৰু ন ুন কথা দিদকব 

পাতৰা োঁ। 

8. Let’s read the following passage from the text and find out the 

describing words and underline them : [ ললিচ্ শৰদ দা ফল্ল’শযঙ লপলচজ ফ্রম 

দা লিকচত এন্ড ফাইণ্ড আউত দা লডচক্রাইশবঙ ওৱাডথচ ্এন্ড আন্দালাইি লদম : ] 

— তলৰ দফালিাৰ কর্াশখশি পল া আহা আৰু বণ থিাসূচক িব্দলবাৰ শবচাশৰ 

উশলযাই লসইলবাৰৰ তলত আচিিা : 

They were amazed to see the beautiful Rang Ghar on their way t to Joysagar. [লি 

ওতৱৰ এতমজ টু চী িা দবউ ীফুে ৰিংঘৰ অন লিয়াৰ ওতৱ টু জয় াৈৰ। ] —ল ওোঁতোতক 

জয় াৈৰ ল াৱাৰ পথ  ধুনীয়া ৰিংঘৰতটা লিদি আশ্চ চ প্রকাি কদৰদছে। Long ago the 

kings and their courtiers watched games and sports, dances and fights from this 

monument. [ েিং এৈ’ িা দকিংচ এন্ড লিয়াৰ কাট্রটচয়াৰচচ ওৱাচি্ লৈমচ এন্ড লোটচচ্, 

লডতন্সচ্ এন্ড ফাই চ্ েম দিজ মনুতমি। ] — াৰ পৰা পুৰদণ কাে  ৰজা আৰু পদৰষি 

 কতে লিে-লধমাদে, নৃ য-ৈান,  ুোঁজ আদি উপতিাৈ কদৰদছে। Rita and Ramen also 

spent some time at the wonderful Talatal Ghar . [ দৰ া এন্ড ৰতমন অেচ’ লেি 

চাম টাইম এটা দি ওৱান্দাৰফুে  ো ে ঘৰ।]—ৰী া আৰু ৰতমতন দবিযা   ো ে ঘৰ  

দকছু  ময় অদ বাদহ  কদৰদছে। They admired the vast Joysagar Tank. [লি 

এডদময়াৰি িা িাষ্ট জয় াৈৰ লটিংক।]—দ হোঁত  জয় াৈৰ পুিুৰী উপতিাৈ কদৰদছে। 

Their uncle narrated to them the story of Joymoti and the famous kings of those 

distant days. [ লিয়াৰ আিংকে লনাতৰতটি টু লিম িা ষ্ট’ৰী অফ জয়ম ী এন্ড িা লফমাচ 

দকিংচ অফ লিাজ দিচতটি লিজ। ] —দ হোঁ ৰ িুডাতক দ হোঁ ক জয়ম ী আৰু পুৰদণ 

কােৰ দবিযা  ৰজা  কেৰ ল ই  ময়ৰ কাদহনীতবাৰ গকদছে। 



Ans. Describing words [ লডচক্ৰাইদবঙ ওৱাডচছ ] — বণ চনা ূচক িে : Beautiful 

(দবউদ ফুে)— ধুনীয়া । wondefiul (ওৱান্দাৰফুে)—–দবস্ময়কৰ। vast ( িাষ্ট ) —

দবস্তীণ চ/ ুদবিাে । distant (দিচতটি)—িৰূৱ ী। 

Now since that you have identified the describing words, make sentences with 

some of them. One is done for you. [ নাও দচনচ্ লিট ইউ লহি আইতিদিফাইি িা 

লডচক্ৰাইদবঙ ওৱাডচচ, লমক লচতিনতচচ উইথ চাম অফ লিম। ওৱান ইজ িান ফৰ 

ইউ।]—এদ য়া  ুদম দ তবাৰ বণ চনা ূচক িে বাছদন কদৰো, ল ইতকইটাৰ েৈ  বাকয 

বতনাৱা। এটা ল ামাৰ বাতব কদৰ দিয়া হ’ে। 

Ans. (a) Distant (দিচতটি)–িৰূব ী–He is my distant relative. [ দহ ইজ মাই দিচতটি 

দৰতেট্রটি।] –ল ওোঁ  লমাৰ িুৰ  ম্পকীয় আত্মীয়।  

(b) Beautiful (দবউদ ফুে)–ধুনীয়া– Rose is a beautiful flower. [ লৰাজ ইজ এ 

দবউদ ফুে ফ্লাৱাৰ। ] –লৈাোপ এটা মতনামুগ্ধকৰ ফুে। 

(c) Wonderful (ওয়ান্দাৰফুে)– দবস্ময়কৰ– Talatal Ghar is a wonderful place. [ 

 ো ে ঘৰ ইজ এ ওৱান্দাৰফুে লেছ।]— ো ে ঘৰ এটা দবস্ময়কৰ ঠাই।  

(d) Vast (িাষ্ট) – দবস্তীণ চ – Joysagar Tank is very vast. [ জয় াৈৰ লটিংক ইজ লিৰী 

িাষ্ট।] – জয় াৈৰ পুিুৰী বৰ দবস্তীণ চ। 

9. Let’s read a phone conversation between Rita and Tanya : [ ললি্চ শৰদ এ 

ফ’ি কিভাৰলেচি শবিুইি শৰতা এন্ড তাশিযা :] —শৰতা আৰু তাশিযাৰ লফািৰ 

কলর্াপকর্িশখশি পল া আহা : 

Tanya ( াদনয়া)—  াদনয়া : Hello ! Rita are you back from Sivasagar ? [ লহতল্লা ! 

দৰ া আৰ ইউ লবক ফ্লম দিৱ াৈৰ ? ] — লহতো ! ৰী া  ুদম দিৱ াৈৰৰ পৰা আদহোতন 

? 

Rita (দৰ া)— দৰ া : Yes dear, we came back last Friday. [ ইতয়ছ দিয়াৰ, উই লকম 

লবক োষ্ট ফ্লাইতি। ]—হয়, ৰী া, ল াৱা শুক্ৰবাৰ  ঘুদৰ আদহতো।  

Tanya ( াদনয়া)—  াদনয়া : I feel I have missed a great chance. [ আই দফে আই 

লহি দমচি এ লগ্ৰট চানচ। ] —মই অনুিৱ কদৰতছা ল  মই এটা বৰ িাে  ুত াৈ 

লহৰুৱাতো। 



Rita (ৰী া)—ৰী া : Very true, Tanya . [ লিদৰ লিা,  াদনয়া। ]— োঁচালক িাদনয়া। I 

asked you to go with us but you couldn’t . [ আই আচকড ইউ টু লৈা উইথ আছ বাট 

ইউ কুড নট। ] —মই ল ামাক আমাৰ েৈ   াবলে গকদছতো দকন্তু  ুদম নৈো। So I 

went alone with my parents. [ লচা আই ওতৱি এতোন উইথ মাই লপতৰিচ।] — 

ৈদ তক মই অকতে লমাৰ মা-লিউ াকৰ েৈ  ৈতো োঁ। 

Tanya ( াদনয়া)— াদনয়া : I really feel bad about it. [ আই  দৰতয়দে ফীে লবি এবাউ  

ইট। ]—এইতটা দবষতয় মই বৰ িুদি । My mother suddenly fell sick. [ মাই মািাৰ 

চাতিনেী ফীে দচক্্‌। ]—লমাৰ মাতক হঠাৎ ৈা লবয়া অনুিৱ কদৰতে । I decided to stay 

with her, and hence I couldn’t go. [ আই দিচাইতিি টু লষ্ট উইথ হাৰ এণ্ড লহনচ আই 

কুড নট লৈা। ] — ৈদ তক মই মাকৰ েৈ  থকাতটা ট্রঠক কদৰতো আৰু মই  াব 

লনাৱাদৰতো। 

Rita (ৰী া)—ৰী া :  No problem ! [ লনা প্রবতেম ] — লকাতনা কথা নাই !  We will plan 

another visit soon. [ উই উইে লেন এনািাৰ দিজজ  চুন।]—অদ  ল ানকাতে আদম 

লবতেৈ এটা ঠাইলে ল াৱাৰ প্রস্তুদ  চোম। Anyway, how is your mother now ? [ 

এদনতৱ, হাউ ইজ ইতয়াৰ মািাৰ নাও ? ]— থাদপ, ল ামাৰ মাক এদ য়া লকতন আতছ ?  

Tanya ( াদনয়া)— াদনয়া : She is better now and so I’m happy. [ দচ ইজ লবটাৰ নাও 

এন্ড লচা আই এম লহপী।] — ল ওোঁ  এদ য়া িাে পাইতছ আৰু মই ল ইকাৰতণ  ুিী। Next 

time I won’t miss a chance to go on such a journey with you. [ লনক্সট টাইম আই 

ওি দমছ এ চান্স টু লৈা অন চাচ্ এ জানী উইথ ইউ। ]—অহাবাৰ মই ল ামাতোকৰ েৈ  

ভ্ৰমণলে ল াৱাৰ  ুত াৈ লনতহৰুৱাওোঁ। 

Underline the words ‘so’, ‘and’, ‘but’, and ‘hence’ in the above conversation. They 
are all linkers of sentences and explain why something happened or did not 

happen. They always show a cause and effect relationship. [ আন্দাোইন িা ওৱাডচ 

‘লচা’, ‘এন্ড’, ‘বাট’ এন্ড ‘লহনচ’ ইন িা এতবাি কনিাৰতশ্বচন। লি আৰ অে দেিংকাচ অফ 

লচতিনতচচ্ এন্ড এক্সতেইন লহাৱাই চামদথঙ লহতপন্দ অৰ দিি ন  লহতপন। লি অেতৱজ 

লচা এ কজ এন্ড ইতফক্ট দৰতেশ্বনদচপ।]—ওপৰৰ কতথাপকথনদিদন  থকা ‘so’, ‘and’, 

‘but’, আৰু ‘hence’ ৰ  ে  আচটনা। ল ইতবাতৰ  িং ুক্ত বাকয ৈঠন কতৰ আৰু বণ চনা 

কতৰ। ল ইতবাতৰ  িায় এটা কাৰণ লিিুয়ায়।  

Ans. 

 So [চ’l —ৈদ তক —Tanya could not go. [  াদনয়া কুড নট লৈা।] — াদনয়া  াব 

লনাৱাদৰতে। 



So [চ’l —ৈদ তক — Rita went alone with her parents. [ ৰী া ওতৱি এে’ন উইথ হাৰ 

লপতৰিছ ] —ৰী া অকতে  াইৰ অদিিাৱকৰ গ ত  গৈদছে। 

Tanya could not go. so Rita went alone with her parents.[  াদনয়া কুড নট [ ৈ’লচা 

ৰী া ওতৱি এতোন উইথ হাৰ লপতৰিছ।]— াদনয়া ল াৱা নাদছে ৈদ তক দৰ াই অকাতে 

 াইৰ অদিিাৱকৰ গ ত  গৈদছে। 

Hence [ লহচ ] —এই কাৰণৰ পৰা —My mother suddenly felt sick. [ মাই মািাৰ 

চাতডনদে লফল্ট দচক।] —লমাৰ মাৰ হঠা  অ ুি গহদছে। 

Hence [ লহচ ] —এই কাৰণৰ পৰা — I decided to stay with her. [ আই দিচাইতিি টু লষ্ট 

উইথ হাৰ। ] —মই মাৰ েৈ  থকাতটা দিৰ কদৰতো। 

My mother suddenly felt sick, hence I decided to stay with her . [মাই মািাৰ 

চাতিনেী লফল্ট দচক, লহন্স আই দিচাইতিি টু লষ্ট উইথ হৰ। ] — লমাৰ মাৰ হঠাৎ অ ুি 

লহাৱা বাতব মই মাৰ েৈ  থকাতটা দিৰ কদৰতো। 

Now, make a sentence using each of the following. Remember to use capital 

letters, commas and full stops in the appropriate places. [ নাও লমক এ লচতিনচ 

ইউজজঙ ইচ অফ ফল্ল’দয়িং। দৰতমম্বাৰ টু ইউজ লকদপত ে লেটাৰচ, লকামাজ এন্ড ফুে 

ষ্ট’পচ ইন িা এতপ্রাদপ্রতয়ড লেতচচ।]— এদ য়া  েৰ িেতবাতৰতৰ বাকয ৰচনা কৰা। 

উপ ুক্ত ঠাইতবাৰ  লকামা, ফুেষ্টপ আৰু প্রথম আিৰতটা বৰফো  দেদিব নাপাহদৰবা। 

Ans. (a) and (এন্ড)— আৰু → I love both apple and mango. [ আই োি লবাথ এপে 

এন্ড লমিংৈ’। ]—মই আতপে আৰু আম িুতয়াটা িাে পাওোঁ।  

(b) but (বাট)— দকন্তু → She goes there often but never stays .[ দচ ৈ’জ দিয়াৰ 

অতফন, বাট লনিাৰ লস্টজ।] — াই  ালে প্রায়  ায় দকন্তু নাথাতক।  

(c) hence (লহনচ্্‌)—এই কাৰণৰ পৰা → The road is covered with ice, hence it is 

dangerous to drive. [ দি লৰাি ইজ কিাৰি উইথ আইচ, লহমচ ইট ইজ লিঞ্জাৰাছ টু 

ড্রাইি। ] — ৰাষ্টাতটা বৰতফতৰ আবৃ  গহ আদছে এই কাৰতণ ৈাডী চতোৱাতটা 

দবপিজনক। 

(d) so (চ’) — ৈদ তক → I am sick so I will not go . [ আই এম দচক চ’ আই উইে নট 

ৈ’।] — মই অ ুি ৈদ তক মই না াও। 



(e) therefore (দিয়াৰফ’ৰ)— এত তক → We don’t have money, therefore donation is 

needed. [ উই লডাি লহি মাদন, লিয়াৰতফাৰ লডাতনচন ইজ নীতিি। ] —আমাৰ টকা নাই 

এত তক আমাক অনুিান োদৈব। 

10. Let’s practise punctuation once again. Write the following passage in 

your notebook. Use capital letters, commas and full stops correctly :[ লেটছ 

লপ্রদক্টছ পানচুতৱচন ওৱানচ্ এতৈইন। ৰাই  িা ফল্ল’দয়ও লপতছজ ইন ইয়’ৰ লনাট বুক। 

ইউজ লকদপত ে লেটাৰচ, লকামাচ এন্ড ফুেষ্টপচ্ কাতৰক্টেী :] —আদম পুনৰ  দ  দচহ্নৰ 

প্রতয়াৈ অিযা  কতৰা োঁ আহা। বৰফো, লকামা আৰু ফুেষ্টপৰ শুদ্ধ বযৱহাৰ কৰা : 

Ans. Guwahati is a famous city. [ গুৱাহাট্রট ইজ এ লফমাচ দচট্রট।] — গুৱাহাটী এিন 

দবিযা  চহৰ। It is the gateway of north-east. [ ইট ইজ দি লৈটওতৱ অফ নথ চ-ইষ্ট।] —

এইতটা উত্তৰ পূব চােেৰ প্রতবি পথ। The city situated on the bank of the mighty 

Brahmaputra. [ দি দচট্রট ইজ দচচুতৱতটি অন িা লবিংক অফ িা মাইট্রট ব্ৰহ্মপুত্র।]—এই 

চহৰিন িজক্তিােী ডাঙৰ ব্ৰহ্মপুত্র নিৰ পাৰ  অৱদি । Guwahati is famous for 

Saraighat Bridge, Kamakhya Temple, Gauhati University, Science Museum, 

Guwahati Planetarium etc. [গুৱাহাটী ইজ লফমাচ ফৰ িৰাইঘাট দব্ৰজ, কামািযা 

লটম্পে, গুৱাহাটী ইউদনিাৰদচট্রট, চাইন্স দমউজজয়াম, গুৱাহাটী লেতনটৰীয়াম এটতচিা। ] 

— গুৱাহাটী চহৰ িৰাইঘাট িেিং, কামািযা মজন্দৰ গুৱাহাটী দবশ্বদবিযােয়, দবজ্ঞান 

প্রিি চনােয় আৰু গুৱাহাটী  াৰামণ্ডেৰ বাতব দবিযা । Guwahati is a place of historic 

importance .[ গুৱাহাট্রট ইজ এ লেচ অফ দহষ্ট’ৰীক ইম্পৰতটনট্।] — গুৱাহাটী এিন 

ঐদ হাদ ক গুৰুত্বপূণ চ চহৰ। It is the capital city of our state. [ ইট ইজ দি লকদপত ে 

দচট্রট অফ আৱাৰ লষ্ট ।]—এইিন আমাৰ ৰাজযৰ ৰাজধানী চহৰ। We all love this 

wonderful city. [ উই অে োি দিচ ওয়ান্ডাৰফুে দচট্রট।]—আদম  কতোতৱ এই চহৰিনক 

বৰ িাে পাওোঁ। 

11. Look at the picture below : [ লুক এি শদ শপকচাৰ শবল’ ] —তলৰ ছশবলিা 

লচাৱা : 



 

Work in pairs and ask each other the following questions to get answers : [ ওৱাকচ 

ইন লপয়াৰছ এন্ড আস্ক ইচ আিাৰ দি ফল্ল’দয়ঙ কুতৱশ্বচন টু লৈট এনচাৰ ] – েৰ 

প্রশ্নতবাৰৰ উত্তৰ পাবলে ল াৰ দহচাতপ এজতন আনজনক প্রশ্ন ল াধা : 

(a) Where do you see such a scene ? [ লহাতৱৰ ি ুইউ দচ চাচ এ দচন ? ]  ুদম এতনকুৱা 

িৃিয ক’  লিদিছা ?  

Ans. l can see such a scene in a fair . [ আই লকন দচ চাচ এ দচন ইন এ লফয়াৰ। ] – 

মই লমো  এতনকুৱা িৃিয লিদিতছা োঁ। 

 (b) Will you enjoy going to such places ? [ উইে ইউ এজয় ৈদয়ঙ টু চাচ লেতচচ ? 

]—  ুদম এতনকুৱা ঠাইলে  াবলে আনন্দ পাবাতন ? 

Ans. Yes, I enjoy to go to such places. [ ইতয়ছ, আই এনজয় টু ৈ’টু চাচ লেতচচ।]—

হয়, মই এতনকুৱা ঠাইলে ৈ’লে বৰ আনজন্দ  হম। 

(c) Why do people visit such a place ? [ লহাৱাই িু দপপে দিজজ  চাচ এ লেছ ? ]—

মানুতহ এতনকুৱা ঠাইলে দকয়  ায় ? 

Ans. People visit such places for fun and enjoyment. [ দপপে দিজজট চাচ লেতচচ 

ফৰ ফান এন্ড এনজয়তমি।]—মানুতহ আনন্দ োি কদৰবলে এতনকুৱা ঠাইলে  ায়। 



(d) Name the things you see in the picture. [ লনম দি দথিংচ ইউ দচ ইন দি দপকচাৰ।] 

— ছদব  লিিা বস্তুতবাৰৰ নাম দেিা। 

Ans. I can see a balloon-seller, stalls, a florist resturants, a big spinwheel and 

people are enjoying. [ আই লকন দচ এ লবেু’ন লচোৰ, ষ্টেছ, এ ফুদৰষ্ট, লৰষু্টতৰণ্টছ, এ 

দপৈ স্পেন হুইে এন্ড দপপে আৰ এনজইঙ।]—মই ছদব  এজন লবেুন দবতক্ৰ া, 

দকছুমান লিাকান, ফুে দবতক্ৰ া, লৰষু্টতৰি, ঘূৰণীয়া চক্ৰৰী আৰু বহু  মানুতহ আনন্দ 

কদৰ থকা লিিা পাইতছা। 

(e) What are the girls doing in front of the shop ? [ লহাৱা  আৰ িা ৈাে চচ িুইড ইন 

েি অৱ িা চ’প ? ] – লছাৱােী দবোতক লিাকানৰ  নু্মি  দক কদৰ আতছ ? 

Ans. The girls are buying toys. [ দি ৈাে চচ আৰ বাইিং টয়জ।] – লছাৱােী দবোতক 

লিাকানৰ  নু্মি  পু ো দকদন আতছ। 

(f) A family is sitting together : can you say where they are sitting and what they 

are doing ? [ এ লফদমদে ইজ দচট্রটঙ টুতৈিাৰ : লকন ইউতচ লহাতৱৰ লি আৰ দচট্রটড এন্ড 

লহাৱাট লি আৰ িুইড ? ]—এটা পদৰয়াতে এতকেতৈ বদহ আতছ। ল ামাতোতক কব 

পাদৰবাতন ল ওোঁতোতক ক  বদহ আতছ আৰু দক কদৰ আতছ ? 

Ans. The family is sitting in a resturant and they are taking food. [ দি লফদমদে ইজ 

দচট্রটঙ ইন এ লৰষু্টতৰি এণ্ড লি আৰ লটদকঙ ফুড।] — পদৰয়ােতটাতৱ এিন লিাজনােয়  

বদহ আতছ আৰু িািয িাই আতছ। 

Now, complete the sentences with some describing words : [ নাও কমদেড িা 

লচতিন্্‌চ্ উইথ চাম লডক্ৰাইদবড ওৱাডচচ ] — এদ য়া  েৰ বাকযতবাৰ বণ চনা ূচক িতেতৰ 

পূণ চ কৰা : 

(a) The family is having —  food. [ দি লফতমদে ইজ লহদিঙ — ফুি। ] – পদৰয়ােতটাতৱ 

— িািয িাই আতছ। 

Ans. fresh (লেচ)— াজা। 

(b) The Spin wheel is really very — . [ দি স্পেন হুইে ইজ দৰতয়দে লিৰী — .] – 

ঘূৰণীয়া চক্ৰীতটা  োঁচালক বৰ — । 



Ans. big (দবৈ)– ডাঙৰ। 

(c) The florist is selling — flowers .[ দি ফ্লদৰষ্ট ইজ লচদেঙ্ — ফ্লাৱাৰচ্।]–ফুেতবপাৰীতয় 

— ফুে দবজক্ৰ কদৰ আতছ। 

Ans. beautiful. (দবউট্রটফুে)–ধুনীয়া। 

(d) The children are playing happily with the — balloons. [দি দচেতড্রন আৰ লেইড 

লহদপেী উইথ িা — লবেুনচ্। ]—দিশু কতে — লবেুতনতৰ লিদে আতছ। 

Ans. colourful. [ কাোৰফুে ] – দিন্ন ৰঙী। 

12. Draw a fair that you have visited : [ ড্র এ লফযাৰ লদি ইউ লহভ শডজজলিড : 

] —তুশম লর্াৱা এখি লমলাৰ ছশব আঁকা  

Ans. Draw yourself (দনতজ অিংকন কৰা)। 

13. You are preparing for a story telling competition. Read the names of 

some books: [ ইউ আৰু শিলপযাশৰিং ফৰ এ ষ্ট’ৰী কম্পিটিচি। শৰড দা লিমছ 

অফ চাম বুকছ : ] — তুশম এিা গল্প িশতলর্াশগতাৰ কাৰলণ িস্তুশত চলাই আছা। 

লকইখিমাি শকতাপৰ শবষলয প া : 

Ans. Sports Star (লোটচচ ষ্টাৰ)—লোটচচ ষ্টাৰ । Stories of Panchatantra. 

(ষ্ট’ৰীজ  অফ পে ন্ত্র) – পে ন্ত্রৰ  াধু। Discovery of India (দডচকিাদৰ অফ ইজন্ডয়া) 

– দডচকিাদৰ অফ ইজন্ডয়া। My Experiments with Truth’ (মাই এক্সতপদৰতমিচ উইথ 

ট্রুথ)—মাই এক্সতপদৰতমিচ উইথ ট্রুথ। 

Which book will you read and why ? Select the answer from the options given 

below and rewrite it : [ হুইচ বুক উইে ইউ  দৰি এন্ড লহাৱাই ? দচতেক্ট িা এনচাৰ  েম 

িা অপচন দৈতিন, দবে’ এণ্ড দৰৰাই  ইট : ]—লকানিন দক াপ  ুদম পদ বা আৰু দকয় ? 

 েৰতবাৰৰ পৰা দনব চাচন কদৰ পুনৰ দেিা : 

I will read ‘Stories of Panchatantra’ because it is a story book.. [ আই উইে দৰি 

‘ষ্ট’ৰীজ  অফ পে ন্ত্র’ দবকজ ইট ইজ এ ষ্টৰী বুক। ]—মই পে ন্ত্রৰ  াধু পদ ম কাৰণ 

এইিন  াধুকথাৰ দক াপ। 



I will read Sports Star’ because it is a sports magazine. [ আই উইে দৰি ‘লোটচচ 

ষ্টাৰ’ দবকজ ইট ইজ এ লোটচচ লমৈাজজন।]—মই লোটচচষ্টাৰ পদ ম কাৰণ এইিন এিন 

লিেৰ আতোচনী। 

I will read Discovery of India’ because I want to know about India. [ আই উইে দৰি 

‘দিচকিাৰী অফ ইজণ্ডয়া’ দবকজ আই ওয়াি টু লনা এবাউ  ইজণ্ডয়া। ]—মই ‘দিচকিাৰী 

অফ ইজণ্ডয়া’ িন পদ ম কাৰণ মই িাৰ ৰ দবষতয় জাদনব দবচাতৰা। 

I will read ‘My Experiments with Truth’ because it is an autobiography. [ আই উইে 

দৰি ‘মাই এক্সতপদৰতমিচ উইথ ট্রুথ’ দবকজ ইট ইজ এন অতটাবাতয়াগ্ৰাদফ।]—মই ‘মাই 

এক্সতপদৰতমিচ উইথ ট্রুথ’ পদ ম কাৰণ এইিন এিন জীৱনীগ্ৰন্থ। 

Ans. I will read ‘Sports Star’ because it is a sports magazine. [ আই উইে 

দৰি‘লোটচচ ষ্টাৰ’ দবকজ ইট ইজ এ লোটচচ লমৈাজজন’। ] —মই লোটচচ ষ্টাৰ পদ ম 

কাৰণ এইিন এিন লিেৰ আতোচনী। 

14. (a) Today is 5th of June. It’s World Environment Day . [ িু লড ইজ শফফর্ 

অফ জুি। ইি ইজ ওৱার্ল্থ এিভাযৰণলমন্ট লদ।] — আজজ ৫ জুি। শবে পশৰলবি 

শদৱস। 

 



 
Work in pairs. Look at the pictures above and say what is happening in these 
pictures. After completing the discussion, make a slogan on how to save the 

environment . [ ওৱাকচ ইন লপয়াৰচচ। েুক এট িা দপকচাচচ এব’ি এন্ড লচ লহাৱা  ইজ 

লহতপদনঙ ইন দিজ দপকচাচ। আফটাৰ কমদেট্রটিং দি দিচকাচন, লমক এ চ’ৈান অন হাও 

টু লচি িা এনিায়ৰণতমি।। —ল াৰপাদ  কাম কৰা। ওপৰৰ ছদবিনলে লচাৱা আৰু 

ছদবতবাৰ  দক গহ আতছ লকাৱা। আতোচনাৰ দপছ  পদৰতৱি লকতনলক ৰক্ষা কদৰব পাদৰ 

 াৰ ওপৰ  এটা চু’ৈান বতনাৱা। 

Ans. Picture –1: A boy and a girl is watering a sapling. [ এ বয় এন্ড এ ৈাে চ ইজ 

ওৱাটাদৰঙ এ চযাপদেিং।] – েৰা আৰু লছাৱােীতয় ৈছ পুদে  পানী দি আতছ। 

Picture – 2: Students are planting new trees. [  ্টুতডিচ্ আৰু লেদিিং দনউ ট্রিজ। 

]—ছাত্র-ছাত্রীতবাতৰ ৈছ লৰাপণ কদৰ আতছ। 

Picture – 3: Students are playing by a tree. [  ্টুতডিচ আৰু লেদয়িং বাই এ ট্রি। ] —

ছাত্র-ছাত্রীতবাতৰ ৈছৰ কাষ  লিদেতছ। 

Picture – 4 : Teachers are saying on World Environment Day. [ ট্রটচাচচ আৰ লচইিং 

অন ওয়াল্ডচ এনিায়ৰণতমি লড।] – দিক্ষকজতন দবশ্বপদৰতৱি দিৱ ৰ ওপৰ  িাষণ দি 

আতছ। 

Slogan : Environment is a gift to us, please save our Environment. [ 

এনিায়ৰণতমি ইজ এ দৈফ্ট টু আচ, দেজ লচি আওৱাৰ এনিায়ৰণতমি ] – পদৰতৱি 

আমাৰ  ম্পি, আমাৰ পদৰতৱিক ৰক্ষা কৰা। 

14. (b) Now, read the slogAns. You can write one on your own in the last 

box : [ িাও শৰড দা চ’গািছ। ইউ লকি ৰাইত ওৱাি অি ইয’ৰ ওউি ইি দা লাষ্ট 



বক্স : ]—এশতযা চ’গাি লকইিা প া। লিষৰ বাকচত লতামাৰ শিজৰ চ’গািলিা 

শলখা : 

Plant trees and save the world. [ লেি ট্রিজ এন্ড লছি দি ওয়াল্ডচ।]—ৈাছ লৰাৱা আৰু 

পৃদথৱীক বতচাৱা। 

Green earth Clean earth. [ দগ্ৰন আথ চ দক্লন আথ চ।] —ল উজীয়া পৃদথৱী চাফা পৃদথৱী। 

Trees are our life. Do not destroy them. [ ট্রিজ আৰ আৱাৰ োইফ। লিাি লিিয় লিম। 

] —ৈছতবাৰ আমাৰ জীৱন। ল ইতবাৰ ধ্বিং  নকদৰবা। 

Ans. Save Environment now, for a better life in future. [ লচি এনিায়ৰণতমি নাও, 

ফৰ এ লবটাৰ োইফ ইন দফউচাৰ। ] — িদৱষয   িাে পৃদথৱী এটা পাবলে আজজৰ 

পদৰতৱিৰ ৰক্ষা কৰা।n 

 


